7TH SUNDAY IN ORDINARY TIME FEBRUARY 23, 2025
7° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 23 DE FEBRERO, 2025

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
Y to a transformative relationship with
O\ Jesus Christ and the Catholic Church.
- 4 We live our faith by welcoming and serving.

z La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
72 Sy comunidad a una relacion transformadora con
v, Q; Jesucristo y la Iglesia Catélica.
% LQ " Vivimos nuestra fe en el servicio

y al dar la bienvenida.

MASSES /| MISAS
Saturdays / Sabados Contrasting Visions
8AM & 5:15PM Christian Nationalism vs. the Vision of Christ
Sundays / Domingos: by Fr. Jon Pedigo
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  Today’s article examines the contrast between Chris-
1PM & 7PM tian Nationalism and the vision of Christ as revealed
(Spanish/Espariol) in today’s Gospel reading, Luke 6:27-38.
Weekdays / Dias de la Semana Christian Nationalism is a movement that distorts se-
8AM (English/Ingles) lected elements of Christianity to promote a narrative
7PM Miércoles of dominance, exclusion, and divine favor for a partic-
(Spanish/Espariol) ular group. It blurs the distinction between faith—our existential encounter
with the Divine, the recognition of God's sovereignty, and the commitment
LIVESTREAM to act in trust—and national identity, which assumes that a specific nation is

TRANSMISION EN Vivo  divinely chosen and fully embodies God's will on earth.

; . Christian Nationalists assert that fidelity to God requires unquestioning loy-
?:’R&?ééﬁ;ﬁ:;%:ﬁ alty to the nation, and they often restrict the ethical obligation to care for
1PM (Spanish/Espaﬁof) fellow citizens or those whose well-being aligns with national interests. A

recent example of this ideology appeared in Vice President JD Vance’s

Weekdays / Dias de la Semana :omments on migrants immigration policy. (Continued on page 4...)
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles)

Visiones contrastantes

RECONCILIATION El nacionalismo cristiano contra la Vision de Cristo
CONFESIONES por el Padre Jon Pedigo
Saturday / Sabado: El articulo de hoy examina el contraste entre el nacionalismo cristiano y la
3'30Pl)\//l to 5PM ; vision de Cristo que se revela en la lectura del Evangelio de ahora, Lucas
; 6:27-38.
ADORATION OF THE El nacionalismo cristiano es un movimiento que distorsiona elementos se-
BLESSED SACRAMENT leccionados del cristianismo para promover una narrativa de dominio, ex-
ADORACION DEL clusion y favor divino para un grupo en particular. Desdibuja la distincion

SANTISIMO SACRAMENTO entre la fe (nuestro encuentro existencial con lo Divino, el reconocimiento
de la soberania de Dios y el compromiso de actuar con confianza) y la

Thursday / Jueves: identidad nacional, que supone que una nacion especifica es elegida divi-
9AM to 12PM namente y encarna plenamente la voluntad de Dios en la tierra.
2350 Winchester Blvd. foitnsc.ionalistt_as cg)stial;os aﬁ_rman que la ﬁgelliqa'? a ?io:z Ir_equ/:e,re ’L;I.’Ia J
Campbell, CA 95008 ealtad incuestionable a la nacién, y a menudo limitan la obligacién ética de

cuidar a los conciudadanos o a aquellos cuyo bienestar se alinean con los
(4,08) 378-2464 intereses nacionales. Un ejemplo reciente de esta ideologia aparecio en los
Text Line: 408-466-2800 comentarios del vicepresidente JD Vance sobre la politica de inmigracién
Email: stlucyparishoffice@dsj.org e jos migrantes. (Continda en la pagina 4...)
Facebook: SaintLucyParish

Twitter @StLucyCampbell www.stlucy-campbell.org




Welcome ‘

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site.

©1.5 PachC

Bienvenidos
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucia. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de
inscripcion estan disponibles en nuestro sitio Web.

Parish Office Hours

Horario de Oficina Parroquial
Monday, Wednesday & Thursday
9:30 AM -5 PM
Tuesday 9:30 AM -3 PM
Friday 9:30 AM -4 PM
Sunday 2PM-4PM

Lunes, Miércoles y Jueves
9:30AM a5 PM
Martes 9:30 AM a 3 PM
Viernes 9:30 AM a 4 PM
Domingo 2 PM a 4 PM

email / correo electronico:
stlucyparishoffice@dsj.org,
text / texto: 408-466-2800
voicemail / correo de voz: 408-378-2464

For Faith Formation Information: gayrl
Call or Text: 408-508-5153 LRI TR

Email: stlucyparishoffice@dsj.org @
Faith Formation Office Hours:

Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm

Para informacion sobre Catecismo:

Llame or Mande un Texto: 408-508-5153
Correo electronico: FORMACION
stlucyparishoffice@dsj.org EN IA FE

Horas de Oficina para Catecismo:
Lunes a Jueves de 3pm a 5 pm

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales

(408) 378-8086
svdp.stlucy@gmail.com

Office Hours:
Monday & Thursday 9:00 AM - 11:00 AM
Tuesday 11:00 AM - 12:00 PM

Horario de Oficina:
Lunes y Jueves 9:00 AM - 11:00 AM
Martes 11:00 AM a 12:00 PM

Food Distribution at St. Lucy
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot

Distribucion de alimentos
Todos los viernes de 10 am a 12 pm

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Rick Rodoni
Pastor/Parroco
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org

Rev. Jon Pedigo
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org

Mary Smith
Catechetical Coordinator - English /
Coordinadora de Catequesis - Inglés
(408) 378-2464 x 107, mary.smith@dsj.org

Alma Gamez
Catechetical Coordinator - Spanish /
Coordinadora de Catequesis - Espaiol
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@ds;j.org

Luciana Zuniga Angel
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /
Coordinadora de Adolecentes y Jovenes Adultos
(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org

Shantha Smith
Accounting / Contabilidad
finance202@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 120, maricela.gallarate@ds;j.org

Administrative Assistant / Secretaria
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org

Alma Gamez
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@dsj.org

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:

For volunteer opportunities see our ministry list
www.stlucy-campbell.org/ministries/

Para obtener una lista de todos los ministerios para
oportunidades para voluntarios vea
www.stlucy-campbell.org/ministries/

WWW.FORMED.ORG F®RMED

Free Movies, readings and more




Mass Intentions/Intenciones de la Misa MARCH 2ND READINGS
February 24 - March 2 LECTURAS PARA EL 2 DE MARZO
24 de Febrero al 2 de Marzo . .
Eighth Sunday in '/
Monday/ 8AM Mass Intentions Ordinary Time
Lunes % Octavo Domingo del
Tuesday/ 8AM Guadalupe M. Lomeli Tiempo Ordinario
Martes g A
. . 1st Reading / 1?2 lectura: ﬂ
Wednesday/ 8AM Special Intention for INTENCIONES : 9 ;
Miércoles Myrabel B Okashima VE LA MISA Sirach / Siracida 27'4.' /
o o + Responsorial Psalm / Salmo:
7PM Areli Trujillo Millan Psalm / Salmo 92:2-3, 13-14, 15-16
Conner Tiffin T 2nd Reading / 2? lectura:
Thursday/  SAM Richard & Amy Bricmont ¥ 1 Corinthians / 1 Cor/nt/os: 15:54-58
Jueves Gospel / Evangelio:
Luke / Lucas 6:39-45
Friday/ 8AM Special Intention for
Viernes Pamela Sumi
. . READINGS FOR THE WEEK
Sz}t;:((ii(z)iy/ 8AM Special Intention for Mary Farr LECTURAS DE LA SEMANA
5:15PM Monday/Lunes: Sir 1:1-10, Ps 93:1ab, 1cd-2, 5,
Sunday/ TAM Special Intention for Denise Laplace _ MKk/Mc 9:14-29
Domingo Tuesday/Martes: Sir 2:1-11, Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40,
9AM People of the Parish ] Mk/Mc 9:30-37
Wednesday/Miéreoles: Sir 4:11-19, Ps 119:165, 168, 171, 172,
11AM Maria Estillore 174, 175, Mk/Mc¢ 9:38-40
) ) Thursday/Jueves: Sir 5:1-8, Ps 1:1-2, 3, 4, 6, Mk/Mc 9:41-50
1PM Special Intention for Friday/Viernes: Sir 6:5-17, Ps 119:12, 16, 18, 27, 34, 35,
Amelia Mendoza & Miguel Mendoza Mk/Mc 10:1-12
) ) Saturday/Sabado: Sir 17:1-15, Ps 103:13-14, 15-16, 17-18,
5:30PM  Catherine Michelle Downey Mk/Mc 10:13-16
7PM
Please Pray for the Deceased: Please Pray for the Sick:
Oremos por los Fieles Difuntos: Oremos por los Enfermos:
Bob Chavez
SACRAMENT OF BAPTISM: First Saturday of each month at SACRAMENTO DE BAUTISMO: Tercer sabado de cada mes
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de
least 2 months in advance. inscripcioén.
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact SACRAMENTO DE MATRIMONIO: | a pareja debe co-
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
Preparation. pacioén para comenzar Preparacion para el Matrimonio.
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
For adults inquiring about or preparing to become member of ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish P Paybee Donate Online
Actual Budget | Variance | Budget 2 . Donate ;g%fi,_
Sunday Collections =
Sunday- Feb 12, 2025 $15,505 $19,231 -$3,729 WEShare L el
YTD (Feb 12, 2025) $645,455 | $615,385 $27,070 104% Apoye Nuestra Parroquia

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.
Thank you for your continued support.

No hay segunda colecta programada para el préximo domingo.
Gracias por su continuo apoyo.



(Continued form page 1)

Defending restrictive immigration policies, Vance invoked St. Thomas Aquinas’ Ordo Amoris, an ethical
framework on the duty to love and care for those around us. He argued that our primary moral responsibility is
to fellow citizens, implying that immigrant rights are not a concern.

However, this is a gross misrepresentation of Aquinas' teaching. Aquinas acknowledged that while we natu-
rally prioritize those closest to us, extreme necessity—such as poverty, exploitation, or violence—demands
that we extend our care beyond national or geographic boundaries. Recognizing the political implications born
out of such misinterpretations, Pope Francis addressed a letter to U.S. bishops, clarifying that Christian love
is not “a concentric expansion of interests that little by little extend to other persons and groups.” Instead, he
emphasized that true Christian love, exemplified in the parable of the Good Samaritan, fosters an open and
boundless fraternity, challenging any notion of limiting compassion based on proximity or nationality.

Today's Gospel presents a vision radically opposed to Christian Nationalism. In verses 27-36, Jesus calls us
to love our enemies, not fear them or retaliate against them. He calls us to mercy, not dominance. In verses
37-38, we are invited to humility and generosity, rather than judgment and self-preservation. This stands in
stark contrast to an ideology that thrives on exclusion, harsh judgment, and fear of the other.

Authentic Christianity is not about defending borders or securing privilege—it is about radical inclusion, mer-
¢y, and a commitment to social and economic justice. The challenge before us is clear: Will we conform to a
version of faith shaped by fear and division, or will we embrace the expansive, boundary-breaking love of
Christ?

As we reflect on today’s Gospel, let us consider one concrete way to practice this love. Whether by support-
ing immigrant rights, advocating for policies rooted in human dignity, or simply extending compassion to those
who are marginalized, let us take a step that reflects Christ’s call to mercy and justice.

(Continuacion de la pagina 1)

En defensa de las politicas restrictivas de inmigracién, Vance invocé el Ordo Amoris de Santo Tomas de
Aquino, un marco ético sobre el deber de amar y cuidar a quienes nos rodean. Argumenté que nuestra prin-
cipal responsabilidad moral es hacia los ciudadanos, lo que implica que los derechos de los inmigrantes no
son una preocupacion.

Sin embargo, esta es una mis interpretacién grave de la ensefianza de Aquino. Aquino reconocié que, aun-
que priorizamos naturalmente a los mas cercanos a nosotros, la necesidad extrema, como la pobreza, la ex-
plotacién o la violencia, exige que extendamos nuestro cuidado mas alla de las fronteras nacionales o geo-
graficas. Reconociendo las implicaciones politicas que nacen de tales interpretaciones erroneas, el Papa
Francisco dirigié una carta a los obispos estadounidenses, aclarando que el amor cristiano no es "una ex-
pansion concéntrica de intereses que poco a poco se extienden a otras personas y grupos". En cambio, en-
fatiz6 que el verdadero amor cristiano, ejemplificado en la parabola del Buen Samaritano, fomenta una frater-
nidad abierta e ilimitada, desafiando cualquier nocién de compasion limitante basada en la proximidad o la
nacionalidad.

El Evangelio de hoy presenta una vision radicalmente opuesta al nacionalismo cristiano. En los versiculos 27
a 36, Jesus nos llama a amar a nuestros enemigos, no a temerles ni a vengarnos contra ellos. Nos llama a la
misericordia, no al dominio. En los versiculos 37 a 38, se nos invita a la humildad y la generosidad, en lugar
de juzgar y auto preservarse. Esto contrasta marcadamente con una ideologia que prospera con la exclu-
sion, el juicio severo y el miedo al otro.

El cristianismo auténtico no se trata de defender fronteras o asegurar privilegios; se trata de inclusién radical,
misericordia y un compromiso con la justicia social y econémica. El desafio que tenemos ante nosotros es
claro: ;Nos conformaremos con una version de fe moldeada por el miedo y la divisién, o abrazaremos el
amor expansivo y rompedor de fronteras de Cristo?

Al reflexionar sobre el Evangelio de hoy, consideremos una forma concreta de practicar este amor. Ya sea
apoyando los derechos de los inmigrantes, abogando por politicas arraigadas en la dignidad humana o sim-
plemente extendiendo la compasion a los marginados, demos un paso que refleje el llamado de Cristo a la
misericordia y la justicia.



2025 Annual Diocesan Appeal (ADA)

Campana Anual Diocesana (ADA) 2025

Our Parish Goal: $231,138

Gifts to the Annual Diocesan Appeal invest in the mission of
our Church by supporting clergy formation and training, semi-
narian education, promoting vocations and developing lay lead-
ers. For instance, this year the Diocese is supporting our semi-
narians in their formation for the priesthood. Any gift or pledge,
regardless of size, helps our Diocese reveal the presence of
Christ in our community. For more information on the work of
the Diocese of San José or to make a gift online, visit
www.dsj.org/ADA.

“Honor the Lord with your wealth, with first fruits of all your produce;

then will your barns be filled with grain, with new wine your vats will
overflow.” - Prov. 3:9

Annwal Diocesar eal
Supporting Our Mission Together

Pristt Goal :(/(-U((I’ wheelors

TOTAL

Week &

Week &

Week 7

Week &

Week &

Nuestra Meta de Participacién Parroquial: $231,138

Las donaciones a la Campafia Diocesana Anual invierten en la
mision de nuestra Iglesia apoyando la formacién y capacitacion
del clero, la educacion de los seminaristas, la promocion de las $61,363
vocaciones y el desarrollo de lideres laicos. Por ejemplo, este $59.618
ano la Diécesis esta apoyando a nuestros seminaristas en su .
formacion para el sacerdocio. Cualquier donacion o promesa, e Give online @
sin importar el tamafio, ayuda a nuestra Diocesis a revelar la §w

presencia de Cristo en nuestra comunidad. Para obtener mas
informacién sobre el trabajo de la Diécesis de San José o para
hacer una donacién en linea, visite www.dsj.org/ADA.

“Honra a Yahveh con tus riquezas, con las primicias de todas tus ga-

nancias.” - Prov. 3:9
= 1“ .Wh&{ 9
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Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de Legién de Maria
todos los Jueves a las 7 pm en el
Salon PAC-B. Patricia Alvarado
408-489-7517

HOLY ROSARY to OUR MOTHER
OF PERPETUAL HELP

Every Wednesday at 6 PM in the Church

The Knights of Columbus
Daily Rosary
via Zoom at 8 pm.
The meeting id: 891 3125 2139
Passcode: Knights
All are welcomel!

PROGRAM

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION
- “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.
- “Misas de Sanacion” el primer Viernes de cada
mes, a las 7 pm. No habra Misa de Sanacién en
temporada de Cuaresma.
Maria Elena (408) 391-6222




Volunteers Needed

Necesitamos Voluntarios

| JCONVIERTETE EN CATEQUISTA! HOSPITALITY

| aima.gamez@dsj.org 408-378-2464 ext. 104

BECOME A CATECHIST ¢ _Sunday =
‘ mary.smith@dsj.org 408-378-2464 ext. 102 IS baCk (\5____ —
For volunteer opportunities see our ministry list 29 yPLd on the 3rd Sunday
www.stlucy-campbell.org/ministries/ .2 = oftthe month
Para obtener una lista de todos los ministerios para T
oportunidades para voluntarios vea

_ NEEDED EMAIhstlucyarisoﬂic 2 (@D B
www.stlucy-campbell.org/ministries/ ol /& 0

Black History Month
Mass and Reception !

February 23
3:00 pm - 7:30 pm
St Frances Cabirini

Parish

Join us and Bishop
Cantu for the celebra-
tion of the sixth Black
History Month Mass in
the Diocese. A recep-
tion will follow the Eu-
charistic Celebration. This event honors the
cultural heritage of Catholics of African de-
scent and includes delicious food and enter-
tainment from various communities. To regis-
ter or for more information https://
www.dsj.org/event/black-history-month-mass-
and-reception/.

YLI Corned Beef and Cabbage Dinner

WHERE: St. Lucy Annex
WHEN: Wednesday, March 19, 2025
TIME:  Check-In, Pay and Socialize 5:30 - 6:30 PM
DINNER SERVED: 6:30PM
NO HOST BAR (beer, wine, soda, water)
COST: $20.00 per person

Pay at the door

Cash or Check only (no credit carg

There will be a raffle with LOTS of prizes avail
Raffle tickets: $1.00 for one or six for S

Reservations required! Limited to 100 people!
Call: Rosemary Chivers 408 378-0325
Mary Weidick 408 805 0599

T INVITES YOU TO OUR "What Gives You HOPE?"
W % P Let's work fogether to fill the letters of HOPE on our
¢ 4 bulletin board Af the back of the church!
[} : . ;’{,
$ AW-”/ mm-;«‘?& >Think of what gives you hope each day or at this time

DINNER |LIVE DJ |BAR | AUCTION | RAFFLE

HoPE

ADULTS ONLY >Write a brief note on the post-its provided
MARCH 15 2025 | 6PM >Put up your note on one of the letters of the word
VRN B S HOPE on the bulletin board

5

HTTPS://ONECAU.SE/STLUCYGALA We are Pilgrims of HOPE at St. Lucy Parish!




SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales

We would like to remind you that the Outreach Office has expanded their Office hours to
include Monday from 9-11:00am. This is in addition to office hours on Thursday from 9-
11:00am and Pantry Food distribution on Tuesdays from 11:00-12:00.

Volunteer Opportunity: St. Vincent de Paul ministry is seeking a few dedicated volunteers
to assist weekly in the Outreach Office. Responsibilities include making and returning client calls
and responding to inquiries via the group email. Comprehensive training will be provided by a current SVDP
member. Spanish speakers are a plus, but not required. When: Mondays and Thursdays from 1-3pm. A com-
mitment through the end of the calendar year is required. Where: SVDP Outreach Office. If interested, email
svdp.stlucy@gmail.com and indicate volunteer-outreach in the subject line. Include contact information and a
volunteer will call to discuss the position with you.

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. You can also make a donation online at https://paybee.io/

@stlucy@48.

Nos gustaria recordarle que la Oficina de Servicios Sociales ha ampliado su horario para incluir los
lunes de 9 a 11 am. Esto se suma al horario de atencién los jueves de 9a 11 am y la distribucién de
alimentos los martes de 11 am a 12 pm.

Oportunidad de voluntariado: |a Oficina de Servicios Sociales esta buscando algunos voluntarios de-
dicados para ayudar semanalmente. Las responsabilidades incluyen hacer y devolver llamadas a los clientes
y responder a las consultas a través del correo electrénico. Un miembro actual de SVDP brindara capacita-
cién. Cudndo: lunes y jueves de 1 a 3 pm. Se requiere un compromiso hasta el fin de afio. Dénde: en la ofici-
na en Santa Lucia. Si esta interesado, envie un correo electrénico a svdp.stlucy@gmail.com e
indique volunteer-outreach en la linea de asunto. Incluya la informacién de contacto y un volun-

tario lo llamara para analizar el puesto con usted. % E_It
Para obtener mas informacion sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el ﬁ %
sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una = S
donacion en linea en https://paybee.io/@stlucy@48.

Scan. Donate. Done.

St Luey Parish Girl Scouts’ St. Lucy Parish Girl Scouts’
Children’s Religious Campana de Recoleccion
Book Drive de libros religiosos para nifios
February 9th- March 2nd 9 de febrero a 2 de marzo
& Loves i “ﬁ:_"&lsﬁmo yvirs : ‘— __'.::‘...I L . La MISA .::. R s ‘i
s AND GOLIATH ﬂ
E € g :
G2 : 5 O E =
We have refurbished our Parish i Hemos renovado nuestra biblioteca infantil
Children’s Bookshelf and parroquial y necesitamos libros para llenarla!

We need books to fill it!
Donaciones de libros religiosos

Donations of Religious books nuevos o usados (en buen estado)

New or Used (Good condition) Se pueden depositar en canastas

= Can be placed in baskets at the A en las entradas a la iglesia o la escuela.
- t Pl gTed No it v religih i p "
/" Cuestions? ™\ Enteations of tha Chutch. om *No se permiten libros no religiosos, v qus aste

Ermail Kathenne ) seran leidos por los nifios durante la misa®

-A'-rﬂuﬂv'ﬂ'ro'w—/l *no socular books, please, as these will

— = Ba road by children during Mass*




/4> ABOGADOS

<//EKPERIENCIAA C C I .

1.800.804.6888
LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins
Jsullins@4LPi.com °* (800) 950-9952 x2662

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™  swmea 2
« Ambulance v Police/Fire $1 ggf
CALL NOW! 800 809 3570 & md-medalert.com i

« Family/Friends v GPS & Fall Alert

e

“NO HAY PROBLEMA” =~

abogadosconexperiencia.com

Q ADT-Monitored Home Security

e G0t 24-Hour Protection From a Mame You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monaoxide

® Burglary

® Fire Safety 833-287-3502 | aDT \r

Los Gatos Audiology
Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8
Los Gatos, CA 95032

408-354-1312

Dr. Christine Throm
Audiologist

- Interior AND Exterior
JM Textured Walls
Acoustic Ceiling Removal
PAINTING SERVICES  Wallpaper Removal

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!

Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol” | Parishioner | Lic.#1055082

FREE

AD DESIGN

: with purchase
of this space

I’ CALL

mf 800-950-9952

e

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed

to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Lucy Church, Campbell, CA

A 4C 05-1932




